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An Act to Amend the 
Change of Name Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick. 
enaclS as follows: 

1 Section 4 of the Change of Name Act, chapter 
C-2.001 of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
amended 

(a) by repealing paragraph (S){b) and substi
tuting the following: 

(b) a statutory declaration on a fonn provided 
by the Registrar General that the spouses are liv
ing separate and apart. 

(b) by repealing subsectio11 (6) and substitut
ing the following: 

4(6) If an application referred to in subsection 
(5) does not include the written acknowledgement 
referred to in paragraph (5)(a) or the statutory dec
laration referred to in paragraph (5)(b), and the 
Registrar General is satisfied that the applicant is 
unable to provide the wriuen acknowledgement or 
statutory declaration. as the case may be. the Reg
istrar General shall, immediately on receipt of the 
application. cause written notice of the application 
to be served personally on the applicant's spouse. 

Loi modifiant la 
Loi sur le changement de nom 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
\' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick. 
decrhe: 

1 L'article 4 de la Loi sur le changement de 
nom, chapitre C-2.001 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1987 est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea (S)b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) une declaralion statutaire faite au moyen de 
la formule fournie par le regisuaire general que 
Jes conjoints vivent separes et a part. 

b) par ['abrogation du paragraphe (6) et son 
remplacement par ce qui suit: 

4(6) Si la demande visee au paragraphe (5) ne 
contient pas !'accuse de reception prevu a l'alinea 
Sa) ou la declaration statutaire prevue a I' alinea 
5b). et que le regisrraire general est convaincu que 
le requerant n'est pas en mesure de foumir cet ac
cuse de reception OU cette declaration Statutaire, 
selon le cas. le registraire general doit. des recep
tion de la demande, faire signifier personnellement 
un avis ecrit de la demande au conjoint du reque
rant. 



Loi modifiant la Loi sur le changement de trom 

2 Subsection 10(10) of the French version of 
the Act is amended by striking out "s'appliq· 
ment" and substituting "s · appliquent". 

3 Paragraph 11(4)(d) of the French version of 
the Act is amended by striking out "personne ou 
autorite.'' and substituting "personne ou au
torite. ". 

4 Subsection 1 5( 3) of the French version of the 
Act is amended by striking out utitles de pro· 
prieti" and substituting "titres de propriete". 

2 

2 Le paragraphe 1 0( 10) de la version franfaise 
de la Loi est modifie par la suppression du mol 
«s'appliqment» et son remplacement par le mot 
<<S' appliquenl». 

3 L'alinea 11(4)d) de la version franfaise de la 
Loi est modifie par la suppression des mots «per· 
sonne ou autorite.» et leur remplacement par les 
mots «personne ou aulOrile,». 

4 Le paragraphe 15(3) de la version franfaise 
de la Loi est modifii par la suppression des mots 
«titles de propriete» et son remplacement par les 
mots «tiu-es de propriete». 



An Act to Amend the Change of Name Act 

EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(o) The eJtisting provision is as follows : 

4(5) Subject to subsecuon (6). if an applicat ion under sub
section < l) is made by a married person in respect of the per· 
son's surname. it sball conlaiothe name of the person 's spouse. 
the last known address of the person's spouse and ... 

(b) evidence that satisfies the Registrar General that the 
spouses have been livwg separate and a pan for at least one 
year. 

(b) The existing provision is a.s follows: 

4(6) lf an application referred to in subsection (5) does not 
include the wriuen acknowledgement referred to in paragraph 
(5)(a) or the evidence referred to in paragraph (5){b). and the 
Registrar General is satisfied that the applicant is unable to 
provide the written acknowledgement or evidence. as the case 
may be. the Registrar General shall. Immediately on receipl of 
lhe applicauon, cause wrinen n01ice of the application to be 
served personally on the applicant's spouse. 

Section 2 

A typographical error is corrected. 

Section 3 

A punctuation error is corrected. 

Section 4 

A 1ypographical error is corrected. 

3 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

a ) La disposition actuelle es1 comme suit: 

4(5) Sous reserve du paragraphc (6). si la deroande en venu 
du paragraphe (I} est faite par u ne personne mariee a I' egard 
de son nom de famme. la demande doit comenir le nom de son 
conjoint. la demiere adresse connue de son conJoim. et. 

b ) une preuve qui convainc le registraire gener:1l que les 
conjOints om vecu separes et :t pan depuis un an au m01ns. 

b) La disposition actUelle es1 comme Slllt : 

4(6) Si la demande viste au paraf!raphe (5 ) ne conuem pas 
raccuse de reception prevu lll'alinea 5al ou la. preuvr prevue 
a l'alinea 5b), et que le registraire general est convaincu que le 
requeran1 n'est pas en mesure de fournir cet accuse de recep· 
lion ou cene pre uve. se Ion le cas. le reg is traire general doll 1m· 
medJatemeJll sur reception de la demandc. faire signifter per· 
sonnellement un avts ecrit de la demande au conjoint du 
requeram. 

Article 2 

Correction d' une erreur 1ypographiq ue. 

Article 3 

Correction d' one erreur de pone tua tion. 

Article 4 

Coflection d' une erreur typographiquc . 




